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JluneBucmuueckas npazmamuka — pasded A3bIKOSHAHUSA, UCCALOYIOWUTL A3bik0Bble eou-
HUYbl 100 YeA0M 3PeHUA UX ynompebieHus. A npasmamuka KOHKPEmHo20 A3bika — npae-
mamuyeckue cpedcmba, He MoAbKO MeHANOWUe MUp, HO U camu MOOUpUyupyousuecs no
x00y ouckypcea. «IIpaemamuueckuii nobopom» 1970-x 20006 6 aunebucmuke nposbuics Kax
pesko Bospocuiuil uHmepec K ynompebaenuio A3vika kak K OeticmBuio, npu Komopom cao6a
npuobpemarom cBoil AKMYAIbHbIL CMbICA, 4ACTO HeOYKBAAbHbITL U PAOUKAABHO OMAULHDLII
om BHexonmexcmuoeo c106apHoeo sHaueHus. Viccaedobanue Bxaaoa, komopuii 0eaarom A3bi-
KkoBble cpedcmba snucmemuneckoil MooassHocmy 6 sHaverue duckypcea, npedcmabasem npeo-
Mem INUCIEMUHECKOTl npaeMamuky u umeem 00Abuiol npukiadHoll nomenyuar. B cmamoe
paccmampubaomcs AUHUY pasepanuyenis AUHeBUCmu4ecKol ceManmuky u npazmamuxy, a
makoke Hanpabaenusa ucciedobanuti 6 obaacmu dnuUcmeMuteckol npazMamuxu, Giawouan
ynompedaenue snucmemuteckux mooassHocmetl 6 mexcme. Ocobyro posv uepam cmparne-
el U Mmakmuky MaHunyAamubrHozo 6os0eticmbus Ha ayoumopuio npu nooayue SNUcHeMuye-
CKUX 2apanmuil, ckasblbaowuecs Ha SNUCHEMUUECKOT KPeOUmHoi UCHopuu KOMMYHUKAH-
moB u unoz0a npubodsujue k SNUCHIEMULECKOMY XKe 0eqpoamy. AHAAUSUPYIOMCS HEKOMOpble
KOMMYHUKAMUBHblE MeXHUKU, UCNOAb3YeMble NP IMOM: ANEAAAYUS K 2APAHMY UCTHUHbL U
docmoBeprocmu (aBmopumemy), KoeHUMUBHO-KoMMYHUKkamubHoe ManeBpupobanue (1a6u-
pobaniie npu cBepxeudron nodawe MHeHus), mymobieprsie c106a 6 mexcmax CMU u op.

Katouebuie caroBa: npaemamuxa vs. ceManmuxa, npazmanmusm, ceManimuka 603MOKHbLX
MUpoB, snucmemuieckas MOOAALHOCIIL, SNUCEMUMECKAA 2APAHMUS, INUCHIEMUHeCKUTl Oe-
poam, snucmemuteckoe ManeBpupobarue, mymobiepHoe c1060

1. IlparmaTnka yTpadeHHas M O>Kugaemast

Hasparmie HeftaBHO ¢ GOJIBITIVIM YCIIEXOM ITpOITIerTIeVi KoHdepeHI v «B ro-
VICKaX IIparMaTVK» COIEP KWUT MPe3yMIIIVIO, UTO y Hac HeT B pyKax IIpe]l-
MeTa ¢ MMeHeM npaemamukd. Emle HeT (oXmmaeMasi IIparMaTyKa) WIN yXKe
HeT (yTpadeHHas IIparMaTuKa).

Ho sT0 mepsast mHTepHpeTanys, ¢ KOTOpOVI KOHKYPUPYeT Iipyras, OIl-
TUMWUCTUYHAs: IparMaTyKa ecTb, OHa OpoamMT cpemm Hac, HO IIOf, IPYTIM
vMeHeM W Oe3 MMeHU BOBCe, M Hallla 3aflada — CHSTH C Hee IIAIIKy-
HEBUAVIMKY ¥/ VDI OIpeleInTh, KaKOW W3 3HAKOMBIX IIpeIMETOB WMHOIAA
VI OOBIYHO Ha3bIBaeTCs IIparMaTnKovL. VI Mor GBI Tak Has3bIBaThCS, HO He
XOYeT.
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TuroBomt mogxoy, B IparMaTUKe COCTOUT B TOM, YTOOBI BEIIBUTH CIIEKTP
peaTbHBIX 3HA9eHWI! SI3bIKOBOTO BBIPasKeHNs], YCTAaHOBWB, KaK CJIOBa OOBITHO
v/ WIn Bcerfa YHOTpeOIIIIOTCS B KOHKPETHBIX KOHTEKCTaX M KaK OHM HVIKO-
IIa He yHOTpeOsIsatoTcs. A Ha OCHOBAHMM ITOJIyYeHHBIX JaHHBIX BBIICHUTH
aKTyaJIbHBIVI CMBICII CJIOB B KOHKPETHOM MecTe TeKcTa. 1O eCTb MBI MMeeM
7IeJI0 C TepMeHeBTIYeCKOV ITPOIe/Ty POVl IIPOsSICHeHMsI CMBIC/Ia TeKcTa. DTa
XXe IIpoIleNlypa IPWIOXKVMA U K BBISICHEHMIO CMBICIIa TEPMUHA HpaeMamuxa.

B momckax e «IIpaBWIBHOIO» IIpeaMeTa ¥/ WIn MMeHM IS Hero MAyT
Ppa3HBIMM ITy TSIMIA

— VYT Cpeay KaHAWIaToB IIpefIMeT C JJaHHBIM VIV CXOXVM VIMEeHeM,
ycTaHaB/IMBas 110 MHBIM IIpV3HAKaM, a y>K He VICKOMBIVI JIV 3TO IIpeIMeT; TaK
II0 Ay3avHy OOJIOXKKN YIIOPHO MINYT B IIKady KHUTY, CIIOKOMHO JIeXKaIIyIo
Ha CToJIe;

— CO3[1afOT HOBBIVI IIpeIMET Ha CBOVI CTPax M PUCK VI Ha3bIBAIOT €ro JaH-
HBIM MIMeHeM, He 00sICh TOTO, UTO «IIPaBWIBHBIV» IIPeaMeT KOrma-HuOyaps B
JKV3HV CTOJIKHETCS C TE3KOVL

Unentudmmpys nparMatnky, ¢wiocodsl s3blka McrpoOoBai oba
IIyTH, ¥ JITepaTypa IO 3TOMY BOIIPOCY OOIIVIpHA.

Vs nepBbIM myTeM, IpM cIy4ae He 3a0bIBalOT HAIIOMMHATB, YTO B OOBI-
IEeHHOV peun, 3a IIpefesiaMil JIMHIBUCTVIKY, HPAeMAMU4HOCHb aCcCOLUMPYeT-
cs1 ¢ putocopCcKMM HaIIpaBiIeHVeM «IIparMaTy3M», VIV «IIparMaTULIV3M>,
octoBaHHBIM Y. C. ITnpcom. CaM aHITIMVICKUVI TepMUH pragmatics B 3Hade-
HUM «pasfern Haykn» cospgai Y. Y. Moppuc, nocienoBaTesib 3TOro TeUeHNs,
CO 3HaueHMeM «00JIacTh IparMaTM4ecKnX Hay4dHBIX M3blcKaHwui» (“Morris
coined the term pragmatics with explicit reference to pragmatism or pragma-
ticism, the current of American philosophy that started with Peirce and in
which Morris was working”) (Nerlich, Clarke, 1996, p. 5). 3agosro mo XX Be-
Ka pragmatic(al) BcTpeyaeM B aHIJIIMVICKMX TeKCTaX, KakK M pragmatisch B He-
MeIIKux 1 pragmatique Bo dpanmysckux. OHM HaMeKaloT Ha pragmatique sarc-
tion, npaBwwIo IpecToioHacsenys B CBsIeHHOV PUMCKOV VMMIIepuN: Korja
COBCEM HeT HaCJIEAHMKOB MYXXCKOI'O II0JIa, MOXKHO-TaK/l KOPOHOBAaTb JKeH-
mymHEy. T. Kapnes (1795—1881) obponwst cioBo pragmatics Kak IIepeBo-
HOVI 5KBMBaJIEHT HeMelKoro Pragmatik, mepeckassiBast P. Yomnmona (mpems-
ep-MuHMCTpa BermukoOpuranmy, xusiiero B 1676 — 1745 ropax): «Kakoe HaMm
TleJsIo [I0 Kavi3epa VI ero HeMelKMX JIyXX? — cIpalimsaeT Yormornt. — Ecmm ms3-
6asute IIpycciio oT Hero, Kansep, BEpOSITHO, YCIIOKOWUTCS VI OCTAaBUT MUP U
Hac cBOOOIHBIMM OT €To IIparMaTwKM, CaHKIIMI U BiageHuv» (“Why bother
with the Kaiser and his German puddles? asks Walpole: Once detach Prussia from
him, the Kaiser will perhaps sit still, and leave the world and us free of his Pragma-
tics and his Sanctions and Apanages” (Thomas Carlyle. History of Friedrich IL
of Prussia. Vol. 2, book 7) (Carlyle, 1859, p. 142)).

IIpospadna 3Ta IMHMSA MCTOIKOBAHMS IIparMaTHUKY KaK CMVPEHHOV! BbI-
Hy>XfgeHHOCTY, B 9acTHOcTH, ¥ V1. KaHTa. B pabore «AHTponoorns B mpar-
MaTU4YeCKOM OTHOIIEHM» unTaeM: «CHCcTeMaTH9ecKyl COCTaBIeHHOe yde-
HWe O IO3HaHMM YeJioBeKa (aHTPOIIOJIOrVsl) MOXKeT OBITh TaKOBBIM B (PUI3110-
JIOTMYeCKOM I B IIparMaTideckoM OTHOIeHnn. — Dusmosornieckoe ge-
JIOBEKOIIO3HaHVe HallpaBIeHO Ha M3ydeHVe TOro, 4TO IIpMpona HerlaeT M3
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4yeJIoBeKa, IparMaTideckoe — Ha TO, YTO OH, KaK CBOOOIHO JIeVICTBYIOIIee
CYIIIeCTBO, TIeJIaeT M3 CaMoro ceOs TIv MOXeT 1 JoyDKeH Aenarh» (“Eine Leh-
re von der Kenntnifs des Menschen, systematisch abgefafit (Anthropologie),
kann es entweder in physiologischer oder in pragmatischer Hinsicht sein. —
Die physiologische Menschenkenntnifs geht auf die Erforschung dessen, was
die Natur aus dem Menschen macht, die pragmatische auf das, was er als
freihandelndes Wesen aus sich selber macht, oder machen kann und soll”
(Immanuel Kant. Anthropologie in pragmatischer Hinsicht. 1798)) (Kasrt,
2024, c. 162). Penxoe B TO BpeMsI HeEMeIIKOe CYIIIeCTBUTeIbHOe Pragmatik crte-
IIyeT TOJIKOBaTh C CEMOVI «BBIHYXIE€HHOCTb», Hartpumep: [m Verlauf der Dars-
tellung haben wir gezeigt, wie die phantastische, salbungsvolle, weichherzige
Muystik des Redners in die Hartherzigkeit einer kleinlich-pfiffigen Verstandesprag-
matik und in die Borniertheit eines ideenlosen Erfahrungskalkiils umschligt
(«B XOJIe M3JIOXKEHM MbI IIOKa3ajiv, KakK q)aHTaCTVI‘leCKVIVI, eJIeVIHbIVI, MATKO-
TeJIBIVI MUCTUIIV3M OpaTopa IIepeXOduT B JKeCTOKOCEPIHYIO MeJIOUHYIO
MparMaTMKy pasyMa ¥ OIPaHWYEHHOCTh Oe3bIIeriHOrO pacueTa, OCHOBAH-
Horo Ha onbITe» (Karl Marx. Debatten tiber Prefifreiheit und Publikation der
Landstiandischen Verhandlungen. 1842) (Marx, 1981, S. 55)).

Ceropgus non npaemamuxoli KaK pasfgeiloM CeMMOTWKI W JIMHTBVCTUKV
IIOHVIMAeTCsl HeUTO JIMIIb 3TVMOJIOTMYecKn OJIM3Koe K MMEeHOBaHIIO (puiIo-
codpckoro TeveHwms. «IIparMaTvcTIUecKnii» MeTOH, COCTOUT B COIIOCTaBJIe-
HUM MeXAy co0OVI MPaKTMYeCcKVX CJIeACTBUV Pa3HBIX peIleHuiI OOHOM U
TOVI Ke 3amaun gajtekon ot npakTuku (“The pragmatic method is primarily
a method of setting metaphysical disputes that otherwise might be indeter-
minable” (James, 1907, p. 45)). OH TpebyeT mIpociIeAnTD, YTO M 1171 KOTO BBI-
TeKaJIo ObI M3 KaXK[IOT0 peleHys], eciI Obl IIPaBWIbHBIM ObUT OVH IIOIXOLL,
a He gpyrot. Korma He BUIHO HMKaKOV IIPaKTIYeCKOV PasHMUIIBI («I10 Oapa-
OaHy», KaK cKas3al Obl TOHKMV LIeHWUTeIb MY3bIKHM), TaKye CIIOPbl, II0 MHe-
HUIO «IIparMaTiCTOB», OecripelMeTHBI. A TOT, U KOTO pa3HoOIJIacys IIpUH-
OVIMaIBHBL, yCTh IOKaKeT pasHMILy mId mpaktuku (“to try to interpret
each notion by tracing its respective practical consequences. What difference
would it practically make to any one if this notion rather than that notion
were true? If no practical difference whatever can be traced, then the
alternatives mean practically the same thing, and all dispute is idle.
Whenever a dispute is serious, we ought to be able to show some practical
difference that must follow from one side or the other's being right” (Ibid.,
p. 45—46)).

KimroueBast mMbIcitb 3ech (cp.: Peirce, 1878) TtakoBa: «YOexpeHmuss — arto
PYKOBOICTBO K HEVICTBUIO; <...> YTOOBI PaCKPBITh CMBICII ViJIeM, HYXKHO TOJIb-
KO BBISIBUTH ee CJIEACTBVSL IS HAIIMX HEeVICTBUIL TOJIBKO OHM 3Ha4VIMBI»
(“beliefs are really rules for action; <...> to develop a thought's meaning, we
need only determine what conduct it is fitted to produce: that conduct is for
us its sole significance” (James, 1907, p. 46 —47)).

YnotpebrieHne s3bIKa IIPU CO3MAHMM TeKCTa — TOXe HEVCTBUe (Cp.:
“How to do things with words”, rassanme 3HamenwuTov kHuUrM (Austin,
1962)). ITpn HeM cI0Ba «KOHTEKCTYaIM3UPYIOTCS», IIPUOOpETAIOT CBOVI aK-
TYaJIbHBIVI HeOYKBaIBHBIVI CMBICI, MHOITIA paJViKaJbHO OTIMYHBIV OT BHe-
KOHTEKCTHOTO «CJIOBAPHOTO» 3HadeHMs. TaKov e IlepeHOC coBepIIaeTcs 1
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IIpV MHTepIIpeTalny peun B ortope Ha citosa (Grice, 1975). [IparmaTnka xe
oOcrtyxvBaeT oOe 3amauw, IIPeICTaBIIAsL COOOV CpefcTBa M IS CO3MaHVA
TeKCTa, VI JIA BBIUMCIIEHVS HeOyKBaJIbHBIX €ro CMBICJIOB. UTOOBI IT0JIB30-
BaThCsI SI3BIKOM, MaJIO BEIyUUTE CJIOBaph ¥ I'paMMaTidecKyie IIpaBurla, HyX-
HO ellle OBJIaZeTh I KOMMYHVKATMUBHBIMY CPeICTBaMM, IIParMaTUKOV 3TOTO
SI3bIKa, UTO 3aTparvBaeT «B3aMMOCBSI3b SI3bIKa, CUTYaLUV VI MAEHTIIHOCTY, a
Takke OpM, IIPOLIeCCOB M MHTepIperamyy mevicteuin» (“Im Rahmen der
pragmatischen Wende der 70er Jahre, die im Fremdsprachenunterricht die
kommunikative Wende mit sich brachte, wurde der Zusammenhang von Spra-
che, Situation und Identitdt sowie von Formen, Abldufen und Interpreta-
tionen des Handelns thematisiert” (Liedke, Knapp-Potthoff, 1997, S.13)).
Hamo emre ymecTHBIM 00pa3oM HadlHaTh BBICKa3blBaHIeE, 3aBepllaTh ero,
oI TBepXKIaTh VIV OIIpOBepraTh MHeHVe cobeceqHIIKaA U T. ., YTO He Ipu-
XOIOMUT caMo. B pasHBIX KyJIbTypax 3TV IEVICTBUS pealn3yIoTcs IO-pPa3sHOMYy.
M Ttakout mparMaTm4ecKy-TIparMaTUCTIYeCKMUI TIOAXOL ITPOTVBOIIOJIOXKEH
T'VIMHA3M9eCKOMY OCBOEHMIO CaMOIIeHHBIX ITapagurM JIATMHCKOTO CIIpsDKe-
HWS ¥ CKIIOHeHWs Oe3 IIepCIIeKTUBBI CKasaTh IIapy JIMYHO BBICTPalaHHBIX
satuHcKux dpas FOmmro Llesapro.

Wraxk, ecriv cjteqoBaTh IIparMaTiicTaM, B AVICKYCCHV O 3HaYeHWUM TePMII-
Ha npaemamuxa IPVHOVIINAIFHO BaXKHO OINpeNenTh, B 9YeM IIpeJHa3Haue-
HMe IIparMaTuKu. B 9acTHOCTN, KaKOBBI CpefCcTBa IIparMaTvKy KOHKPETHBIX
SI3BIKOB.

Haxons vicrokn ymarBucTideckont parmatuki B XVIII Beke (Nerlich,
Clarke, 1996, p. 6), UMeIOT B BUILy POiIM, KOTOPBIE CJIOBA UI'PAIOT He KaK M30-
JIMpOBaHHBIe He3aBUCMMEBIE 3HAKM, a B3aVMOIEVICTBYS MeXIy coboi, B
IIpaKTVKe Mcrosb3oBaHmsa a3bka (“The main interest in analysing words
cannot therefore be one of examining words as isolated independent signs
and discovering the relations between them but, rather, has to refer to
language use and to address the question: What is the role words play in
language use?” (Weigand, 1996, p. 151)). ITparMaTnky mHTEpecyeT, Kak cJI0-
Ba yIOTpeOIISIOTCA He caMi 110 ceDe, a B AMCKypee, cp.: Ecmb peuu — suauenve /
Temno uav Huumosxwuo, / Ho um 6e3 boanenva / Bnumams nebosmoxcro (M. IO. Jlep-
MOHTOB. «EcTb peun — 3HaueHwe...» 1840).

B xome mparmaTtmdeckoro nosopora 1970-x rogos v 11o3xe K IiparMaTmke
cTasmv obpalaTecs ¢ XaTobaMy Ha «9IMCTYIO» CeMaHTHMKY, KOTopas Te 3Ha-
4yeHMs, KOTOpBEIe caMa OOBSICHUTH He MOXeT WIM He XO4eT, 003bIBaeT «He-
JIVHTBVICTUIKOVI», «MyCOPHBIM BeIpOM» S3bIKO3HAHVIS, B JIydIlleM clydae —
Teopren TeKcTa, HO He si3blKa. K BefeHNMIO HparMaTuKM CTajIi OTHOCUTH
ydeT pedeBOro 1 HepepOaIbHOTO KOHTEKCTOB SI3BIKOBBIX BRIPaKEHWI, BCTPa-
VBaHME SI3BIKOBBIX €IMHMUIL B OOIIYI0 OKPY>KaIOIIYI0 OOCTaHOBKY II0 XOIy U
B pesynprare KoMmmyHMKanumu (“Einbettung in die gesamte umgebende
Situation, die in der Kommunikation stattfindet” (Hinrichs, 1989, S. 4)), Boc-
XOXIIE€HME OT UMCTO SI3BIKOBBIX (PEHOMEHOB (S3bIKa-CHCTEMBI, COCCIOPOBCKOW
langue) K IICVIXOIIVIHTBUCTVMYECKMM ¥ COLIMOJIMHIBVUCTIYECKMM BepIIVHAM
yrorpebrieHms s3bIKa (langage, discours).

Wl Torma BO3HMKaeT 3aMKHYTBIVI KPYT: SI3bIKOM Ha3bIBalOT TOT MHCTPY-
MeHT (aOCTpaKTHBIN IIpeIMeT, CTPYKTYPy KOTOPOIO SI3BIKOBEIIBI BBISBIISIOT
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II0 HIPOSIBJIEHVISIM B TEKCTe), C IIOMOIIIBIO KOTOPOTO OCYIIIECTBIITETCS KOMMY-
HUKamysl, a KOMMyHUKAIIMel — TO, YTO IIPOVICXOOWT B pe3yJsbTare YIIO-
TpebiieHns S3bIKa. DTOT KPYT IPUCYL U «PYHKINOHAIIBHOMY» IIOIXOIY K
S3BPIKY ¥ KOMMYHWMKAIIMM B COYETaHWMIM C KOTHWUTWBWUCTCKVM ITOBOPOTOM
1980-x rommoB, IIPOM3OIIIENIIIM TI0CIIe TIparMaTideckoro. B urore HabIrOmA-
€M YCWIEHMe «IICHXOJIOIV3UPYIOIIVX» JIMHWI OOBSICHEHMS SI3bIKOBBIX SIBJIe-
v (“ein verstdrktes Interesse an psychologischen Erkldrungsversuchen
von sprachlichen Prozessen” (Kaindl, 1995, S. 16)), cocTaBIISIFOIIMX «IICHXO-
JIOTMYECKYIO PeaIbHOCT» YeJIOBEYECKOV eI TEITBHOCTIA

BaxaermmM yTodHeHMeM TOHSATHS IIparMaTVK/ CTaJIo BKJIIOYEHVIE B ee
cepy MHAVBUAYTLHOTO VI HEMIOBTOPMMOIO B VIHTEPIIPETaINI A3BIKOBBIX
BBIpaKeHNI, 3aK/TIOYAIOIIerocs B «npucfoenuu cede s13bIKa B MOMEHT — 11 Ha
MoMeHT peun» (CremmaHoB, 1985, p. 224). D10 BBITEKAeT U3 COOTHECEHMS S3bI-
Ka ¢ ropopsmmmM cyosekroM (homo loquens). ITogo6HO MHCTpYyMeHTY, KOTO-
PBIVI B MOMEHT YIIOTpeOJIeHNsI CTaHOBUTCS YacThiO Tejla M JyXa ueJioBeKa,
S3BIK IPY TaKOM IIPVICBOEHUM PpacIIvpseT /VIIM CKOBBIBaeT, pacKpero-
IaeT v/ WV CyXXaeT BO3MOXKHOCTM KOMMYHVKAHTOB, a IIPV 3TOM caM IIpU-
HOpaB/IMBaeTCcsl K OCOOEHHOCTSIM TOBOPSIIIIETO M ero afgpecara. VIHorma Kpsix-
TS HEYKIIIOKMMM ppaszaMu, TIO30PSAIINMM A3bIK KaK CTPOVIHYIO CHICTEMY.

2. HparMaTm(a BHOBBb OGPETEHHQH. DnmcreMudecKasi IIparMaTMKa

Ecymi mocrtemoBath mpusbiBy [IkeviMca B IpaKTMKe OMVCAHWS S13bIKa, YTO
)Ke O3HadaeT 3TOT IparMaTu(CTu)decKur YKIOH I Halen Haykmu? V1 dem
IparMaTiKa OTJIMYaeTcs OT OCTaIbHBIX JIVHTBUCTUYECKUX OVCOVIUIVH (B
YaCTHOCTW, CEMaHTVK), TOXKe VCCIIeAYIOIINX SI3bIKOBbIe 3SHaUeHs?

ITo MHeHMIO M3BECTHOTO IJIOCCApVIS JIMHIBMUCTIYUECKOV TEPMWMHOIIOTUN
(Cruse, 2006, p. 136), TMIIOBYIO CeMaHTVKYy MHTepeCyIOT Te acIIeKThl 3Hade-
HVISL SI3BIKOBBIX BBIPaKEHMII, KOTOPEIE:

— CBSI3aHBI C VICTVHHOCTBIO VJIN JIOKHOCTBIO BBICKA3bIBAHWIA,

— BUAHBL 1 Oe3 yueTa KOHTEKCTa,

— KOHBEHIVOHaJIbHEBI, 3aKpeIUIeHBI 110 MOJTUaJIIBOMY COIJIaCVIO: 3Hade-
HWSI COCTaBHBIX YacTeVl BbIpaKeHNII 3apaHee 3aroTOBJIEHbI VI XPaHsTCs B Ky-
ObIIIIKe «MEHTAJIBHOTIO JIEKCHKOHA»; a 3HaYeHVe [1eJI0r0 BeIpaXeHws (B CJI0-
BOOOpa30BaTEIbHOV ¥ CUHTAKCHMYeCKOV CeMaHTMKe) BBIBOOUTCS IIPOMYK-
TUBHBIM «KOMITO3UIIVIOHHBIM» ITyTeM Ha OCHOBe KOHCTPYKLWV VI 3HaUeHVId
cocTaBHBIX "acTeit. Hanpumep, cydduike -1k NpUBHOCUT CEMAaHTUKY YMeHb-
LINTEJIFHOCTY B CJIOBO, €T0 cofiepKaltiee, Cp. 00MUK, CHIOAUK.

A mparMaTyKa IIpelCTaBiIsieT CODOV «IIePCIIeKTUBY», IPUBOMSIIYIO K
HeOYKBIbHBIM, «HEKOMIIO3VMIIMOHHBIM», «KPeaTUBHBIM» 3HAYEHVISIM IIeJI0-
ro, He BBIBOIVIMBIM TOJIBKO M3 3HaU€HMsI COCTaBHBIX dacTeit (cp.: Mey, 2009,
p- 797). «HexoMIto3mIoHHBIEe» CMBICTIOBBIE TIEPEXOIBI CBSI3aHBI HE CTOJIBKO
CO CBOVICTBaAMM 3HAKOB caMmX II0 ceDe, «B BaKyyMe», CKOJIBKO C 3aKOHOMep-
HOCTSIMI W CJIyYallHOCTSIMM YIIOTpeOJsIeHMs JIOObMM CJIOB M IIPeAMEeTOB,
viMy o0o3HauaeMbIxX. HanprmMep, mouemy pyuxa — He TOJIBKO MajIleHbKas py-
Ka (39TO 3HaYeHVe BBIUVCIIAeTCS KOMIIO3MIIMOHHO, CKJIabIBasiCh 13 3SHaUeHs
KOPHSL pyk-/pyu- VI YMEeHBIIUTEIILHOTO cyddmKca), HO M MHCTPYMEHT I
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mvceMa? lapuxobas noxxa (HO He wiapuxoBasa Hoea, ©e3 MVIIOV YMEHBIIV-
TeJILHOCTM) TOoXe ObuIo OBl Kpacuso. IloToMy uTO pykow uesioBeK IVIIET
ropaszio vaiile, yeM Horow? 1o 3Toro ceMaHTMKe sI3bIKa HeT Jiejla, 3TO BbLIC-
HsleT IparMarinKa, KoTopas uccienyer:

— CTWIVICTVYECKUIL BBIOOp puryp peunt (MeTadop, oOpasos 1 T.IL.), He-
00s13aTeJIbHO CKa3bIBAIOIINIICS Ha VICTMHHOCTHOV OlleHKe; MeTadophl 1 Xy-
IIOXKEeCTBEHHbIe 00pasbl «MCTVHHBI» HE B TOM XK€ CMBICJIe, YTO W «peajlb-
HOCTB»; HO TIOHATME «MeTadopmyeckasi WCTMHa», YacTO YIIOMMHaeMoe
JIMHTBUCTaMW-3MIIVIPYKaMW, OTpULIaeTcsi HEKOTOPBIMU (prtocodaMmm 1 JIo-
T'MIKaMM, Cp.: «CTPOTO TOBOPs, HET MeTacdOpPUIeCcKOVI ICTUHBI, OTJINIHOV OT
OOBIYHOVI VICTVHBI. YCIIOBWS, TPV KOTOPBIX YTBEP KIeHVIs, CofleprKallye Me-
Tadopudeckoe BEIpakeHye, COOOIIAIOT MCTUHY, TaKOBHI JKe, UYTO VI OOBIYHBIe
YCJIOBYISI ICTMHHOCTY, HO YYMUTBIBAIOT elrle U1 HeOyKBaJIbHOe 3HaueHVie caMo-
ro 3Toro BeIpaxkeHUs» (“there is strictly speaking no metaphoric truth as
distinguished from normal truth. The truth-conditions of statements contai-
ning a metaphoric expression are the same as normal truth-conditions, given
the nonliteral meaning of that expression itself” (Hintikka, Sandu, 1994,
p- 157));

—  COLVIOIICMXOJIOTMYEeCKOe OKpY’XKeHre KOMMYHMKAaTVBHBIX («pede-
BBIX») COOBITHII (KOHTEKCTHO-00YyCJIOB/IeHHBIe IPeIIIecTBYIOIIe 1 Tocie-
IyIOoIIye BBICKa3bIBaHVS, YUaCTHVKY OOIIeHMs, VX B3aVIMOOTHOIIIEHWs, CO-
CTaB 3HaHWM, «IIpaKTUYecKye» Leam ¥ T.IL); cp.: «[IparmaTmka — pasmen
JIVHTBUCTVIKY, KOTOPBIV COCPEIOTOYUMBAETCS Ha VICIIONB30BAaHWM S3bIKa B CO-
LOVIBHBIX KOHTEKCTaX M MCCIIeAyeT, KaK JIOAV CO3AlOT M IIOHVIMAIOT 3Ha-
YeHMS ¢ TIOMOIIBIO si3bIKa» (“Pragmatics is a branch of linguistics that focu-
ses on the use of language in social contexts and the ways in which people
produce and comprehend meanings through language” (Kecskes, 2014,
p. 6)); BIIMSIHME «ITparMaTH3Ma» OUYeBUIIHO;

— HEeKOHBEHIVIOHaJIbHEIE 3HaYeHVs, OTIINYHBIe OT CeMaHTVKI OyKBasIb-
HOTO ¥ BBOTIMMBIe ad hoc, HarpyiMep Ipy UTpe CJI0BaMI B HapyIlleHe HOpM,
Korza 6udam nodfox cboumu pykamu;

— TO, KaK CMBICJIBI BEICKA3BIBAHWI VICIIOJIB3YIOTCS B IeSTeJIbHOCTY UeJIo-
BeKa C ero HeITOBTOPVIMBIMY «JIMYHOCTHBIMW» YepTaMi M B PealbHOM « (-
31UeCKOM MMpe», U B «MeTadopndeckoM Mupe», KOTOPbIN Bciter, 3a Jlevih-
HUIIEM Ha3BIBAIOT «BO3MOXKHBIM MUPOM».

PeastbHBIVI MUpP (3TMMOJIOTMYECKN: MUP ITPEIMETOB) B TaKOV TePMWHO-
JIOTVIVI — BCETO JIVIIbL OVIH Y3 MHOTTX «BO3MOXHBIX» MWUPOB, 3aTO «CaMBbIV
JIYUIINIL M3 BCeX BO3MOXHBIX Mmpos» (Bornbrep). Takoe ciioBoymoTpebite-
HWe, IpaBAa, PacXOOUTCA C OBITOBBIM 3HadeHMeM JIEKCHUECKOVI eIVHVIIBL
B03MoxHbLIL: ecTTVI B OTBET Ha BOIIpoc «Bbl yMmeeTe miaBaTh?» cKaszaTh «Bos-
MOJKHO», 3HaUNT, He yMeeTe Wi — KaKom KoHQy3! — He ripobosaym. Taxast
OTroBOpKa IIPOCTO IMIUIOMaTHYHee U BeXJIMBee, 4eM IPSMOJIVIHEITHOe
HaotMmatb «Het». @pasza A Bac 1100410 110008v10 bpama / W, moxcem Ovims, euje
nexneil (A.C. Ilymxun. Eprenmin Onernn. 1833) elne m mo3ToMy CcMyTWIa
TaTbsamy.

TuroBble IIpeaMeTEI IparMaTiK, CyOs IO OOJIBIIOMY KOJIMYeCTBY IIy0-
JIMKaLWUV, — BEXJIVBOCTB, pedepeHINs 1 IeMKCIC, MMIUIMKATYPhl U pede-
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Bble aKTBl, 3aBUCAIINE OT KOHTEKCTa YIIOTpeOJIeH s I3bIKa 11 M3ydaeMble Ha
done uerroBeuecKrx KOMMYHUKaTUBHEIX Hameperuit (Cruse, 2006, p. 136).
DTU Xe CpelCcTBa MparMaTiKy KOHKPETHBIX S3bIKOB OYepUMBAIOT VI KOHTYPBI
JIVHTBUCTVYECKOVI IIparMaTHKY KaK pasjiesla TEOPeTNIeCKOTO SI3bIKO3HAHIS.

VceremoBaTenm «JIOTMKIM €CTECTBEHHOTO sI3bIKa» (Harp., Ransom, 1986,
p- 29), 0coOeHHO JIOTMIKM BO3MOXXHBIX MUPOB, pasrpaHMYVBAIOT IIPOIIO3MIIN-
OHaJIbHOE COofep KaHMe IpemIoKeHms (COOBITIe, TI0JI0KeHve el U T.II., O
KOTOPBIX B IIPEIJIOKEHMVI TOBOPWTCS) ¥ IIPOIIO3UIIMIOHAIBHYIO MOJATIBHOCTD
cooDIIeHMs: KaK MCTMHA, JaHHas oT bora, Kak 4acTHOe MHEHIE O BO3MOX-
HOCTVI VIV BEPOATHOCTY, KaK O4eBIIHOe, IIYCTh 1 He IOKa3aHHOe BceoOlIee
MHeHMe ¥ T.II. Pa3jmgaror (TaM e) SMMCTEMMYECKYI0 MOJAIbHOCTh — BBI-
CKasbIBaHIeE B OIOpe Ha MHEHWS M IIPeOIIooXeHNs — U MHEPOPMUPYIO-
IIIyI0 MOAAJIBHOCTD, TIPVBA3AHHYIO K peaylbHOMY IIOJIOXKEHVIO JIeJl M JIeXKa-
IIyI0 BHE MHEHWUV VI COMHEHWUVAL.

IToTpeOuTenbpckoe OTHOIIEHME «IIParMaTHCTOB» K VICTVIHE (CM. BBIIIIE)
CKa3bIBAETCS HA TOVI TOYHOCTHM, C KOTOPOM KaKoVI-HV[6ym> «Y4YEHBIVI MaJIbIVI,
HO IleflaHT», Kak EBrenui OHervH c ero «<MOXeT OBbITh», TpeOyeT KOHCTaT-
poBath (pakTel. PasHOV OpIBaeT 00A3aTeIBHOCTD TOBOPUTE IIPaBIy ¥ TOJIBKO
IIpaBiy, ¥ YMECTHOCTb IIPOCTOMYIITHOTO ITpaBroooms. Tak, mameko He BceM
IIOHATHO, KaKasl pasHWMIIa, 9To Bermkas dpaHITy3cKast peBOIIONMS CITyUM-
stack B 1789 roxy, a He B 1790-M. Ho 3akoHHO ropasTcs 3HaHMeM Oecriones-
HBIX «TOYHOCTEV», LIeNeTIIbHON IIPel3MOHHOCThIO «3HaTOKOB». B pasro-
BOpe 0 BO3pacTe UTO IS OOHWX — IIOTPEIIHOCTb, I APYIMX — OTKPOBEH-
Hasl JIOXKb VWIM KOKeTCTBO. YecToiroOmBast )Kaxkia CaMOIIeHHBIX 3HAHU IIPO-
TUBOPEUNT IIPVHIINITY IIParMaTiCTOB, HO He X Hay4YHOV IIPAKTUKe: TOHKVE
mycrveKim Y. C. IInpca, BBIgatomerocs IocseoBaTesIs CXOJIaCTIIeCKOV
JIOTMIKV, CBUIIETEIIECTBYIOT 00 3TOM.

SmmcremMyrdeckass MOOATBHOCTD B THUIIOBOM CTydae — «SIBHO BBbIpakeH-
Hasi TOBOPSAIIMM OIleHKa IIPaBIOIIOA00Ns TOTro VIV MHOTO IIOJIOKEHNS Ie»
(“a speaker’s evaluation of the likelihood of a state of affairs, as expressed in
language” (Nuyts, 2001, p. xv)). DTo BBIpa’keHMe (3aMeTVM: CpeICTBaMI Ka-
KOro-7In00 KOHKPETHOIO $3bIKa) OLIEHKM CTEIeHW BEPOSATHOCTM TOTO, YTO
HeKOTOpOe IMIIOTeTIYeCKOe ITOJIOKEHME JIeJl BO3HMKHET IV COOBITHE IIPOo-
V30VIIIET, IPOVICXOANT VIV IMEJIO MecTO B Bo3MOXKHOM Mupe (“the linguistic
expression of) an evaluation of the chances that a certain hypothetical state
of affairs under consideration (or some aspect of it) will occur, is occurring,
or has occurred in a possible world” (Ibid.)). [oBopsiIIit coOOIIaEeT OLEHKY,
IIepecKasblBasi, MHTEPIIPETUPYS, HaXe IMIapXUPYs C 3aBeIOMBIMI VI HedasH-
HBIMIU VCKKEHMSIMM, 110 He3HAaHWIO WIM 3JI0KO3HEHHO. DIVCTeMMIYecKas
MOIaJIbHOCTb IIpMAaeT IIPaBHOIOofo0Ve IIPOIIO3UIIOHAIBHOMY COpeprKa-
HVIO, JIesIasi MUP BO3MOXKHBIM AVICKYPCHBIM TOIVKOM IIepeckasa. DTa OlleH-
Ka BEpOSTHOCTV OCHOBaHa Ha «3IMCTEMWYECKON ITKajle, Ha OHOM IIOJIIoCe
KOTOPOW YBEepeHHOCTb B TOM, UTO JaHHOe ITOJIOJKeHVe [IeJT IMeJIO MeCTo, IO-
cepenViHe — HEVITPJIbHOE WIV arHOCTMYECKOe MHEHMe 00 3TOM ITOJIOXKe-
HUM [€e71, a Ha IIPOTVBOIIOJIOKHOM IIOJIIOce — YOeXIeHe, 4To 3TOro He Obl-
sto» (“And this estimation of likelihood is situated on a scale (henceforth
called the ‘epistemic scale’) going from certainty that the state of affairs
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applies, via a neutral or agnostic stance towards its occurrence, to certainty
that it does not apply»” (Ibid., p. 21—22)). O Taxowu mIKasle TOBOPAT B Tep-
MWHaX COBIIQJIeHMIT «MOTAIBHOTO MVpa» ¢ «dakTtmaeckmm» (Declerck, 2011,
p- 33).

«DMMCTeMYecKMMI TapaHTHUsAMI» (epistemic warrants, Bciter 3a (Lyons,
1977, p. 809)), Ha3pIBaIOTCA rapaHTUM PEAIVICTUYHOCTU ¥ JOCTOBEPHOCTU
YIIOMVHaHVIS COOBITUVI ¥ IIPEIMETOB B TEKCTe.

B xadectBe eapanmuii BBICTYIIAIOT:

— 3MMcTeMUdecKasi MOIAJIbHOCTb — BBIPaKeHVIsl TUIIA HA CAMOM Oese, B
OeticmBumenvHocmu, B03MOKHO, HeBepOAMHO VI T.I1., YKPEIUISIOIIe VIV IO~
pblBaoIIyie yBePeHHOCTh B TOM, YUTO TEKCT IOPTPETUpPYeT OeVICTBUTEIIb-
HOCTE;

— IOpsiMOe yKasaHMe MCTOYHMKa U ajpecaTa MHQPOPMAIMM («KTO KOMY
KaK CKaszal»); caM ¢akt coobmrerms B CMV 1 3BOHOK M3 «KOMIIETEHTHEIX»
OpraHoB CIIOCOOHBI IIOCTaBUTh Ha KOTHUTWBHBIE KOJIEHN VI He CaMbIX HaviB-
HBIX OOBIBATEIIEVL.

T'apanmom Hame>XXHOCTV MHEHMS BBICTYIIA€T TOT «aBTOPUTET», KOTOPOMY
MHeHIe IIPUIIVIChIBaeTCsl, B pa3HON cTelleHn obocHosaHHO. Ha B3ammopert-
CTBUWM 3TUX IIOKa3aTejlell B IOMaJlore OCHOBAHO TaKOe «KOMMYHMKAaTHBHO-
KOTHWUTVBHOE MaHeBpVpOBaHMe» (IIOJIYXXVMPHBIM LIPUQTOM IIOMedaeM ra-
paHTHpYIOIIe BEIpaXKeHs):

— TI'm!.. Xopormo... — ropopur OduymesioB CTpOro, KaluIdas u IeBesst Opo-
BAMI. — Xopomio... Upsa cobaka? S 3TOro Tak He ocCTaBimo. S IOKaXy BaM, Kak
cobax pacryckaTs! ITopa oOpaTuTh BHVMMaHMe Ha IOJOOHBIX IOCIIO, He JKeJla-
TOITVX TTOTUMHSATEC ocTaHoBIeHVaM! Kak ormrpadyioT ero, Mepsasiia, Tak OH
y3HaeT y MeHsl, YTO 3HaumuT cobaka m mpoumt Opopsamit ckoT! S eMy mokaxy
Kysekmny wmats!.. Engsipus, — oOparaercd HamsupaTelb K TOPOIOBOMY, —
y3Havi, 4bsl 3TO cobaka, 11 cocTasisavi mpoTokort! A cobaky mcrpeburs Hamo. He-
Mera! OHa HaBepHOe OerreHast... Ups 3T0 cobaka, cripammsaro?

— DTO0, KaXkmch, reHepasia JKurajosa! — KpUdIuT KTO-TO 13 TOJIITHL.

— T'enepara Xwuranosa? I'm!.. CarMu-xa, EngeipuH, ¢ MeHsI DajibTo... YKac
Kak >Xapko! [To/KHO 1osaraTk, Iepes goxaeM... OmHOro TOJIBKO g He IOHM-
Malo: KaK 0oHa MorJia Tebs yKycuts? — obpamaercs OdymertoB K XpIOKMHY. —
Hemrro ona ocraner fo naibiia? OHa MajieHbKas, a ThI Be[lb BOH KaKOVI 3/10po-
Bwia! Thl, JOJKHO OBITH, PACKOBLIPSI MTajiell TBO3MKOM, a IIOTOM U IpUIIlIa B
TBOIO TOJIOBY Wyiesi, 9T00 copBaTh. THI BeIb... M3BeCTHBIVI Hapon! 3Haro Bac, dep-
tent! (A.TL. Yexos. Xamerteon. 1884).

JlorndHo, 9TO y IUIOXOTO X03sMHA ¥ cobakKa IUIoxas, a y yBakaeMoro —
yBaKaeMasl 1 M3JIeUVBaeTCst OT OeIIeHCTBa, KOITa BCEro JIMIIb IT003PeBaloT,
YTO OHA IPVHAIUIEXWUT reHepaiy. [IpwdaeM kaxuce (1o dpopme IJIaroi ka-
30MbCA B TIOBEJTATENIGHOM HAKIOHEHWM) SIIMCTEMUYECKN IIOCIIbHee, YeM
oxasvibaemcs, a 00 060CHOBAHHOM COMHEHWU (Heuno) TOBOPSIT KaK O TOM,
YTO He IMOMJAeTcsl ITOHMMAHMIO. BBICOKYIO, ITOYTM MaKCHMAaJIbHYIO Heco-
MHEHHOCTb W3JIy4aeT 00.KHO Dvimb B COYETAHUM C XaMOBATOVI YBEpEHHO-
CTBIO 3Hat0 Bac. A naBepnoe yHOTpeOIIsIeTCs apXxadHO B 3HAUEHWMN «HECO-
MHEHHO».

CrerteHp HaIeXHOCTV BBICKA3bIBAaHWV YyKa3blBaeTCsl B TeKCTe IIPSIMO
VI/WIM BBIUMCIISIETCS. Ha OCHOBe cTaTyca aBropureTa. Hamboree «Hamex-
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HBIT» aBTOPUTET IS TOBOPSIIEro — caM TOBOPSIINIL, ITPUCBaVBAIOIINIL
cebe Ha MOMEHT peun U SI3BIK (eT0 «IeKTuKy», 1o IO.C. Crenanosy), u mpa-
BO CYOUTh 00O BCeM, UYTO Ha 3TOM s3bIKE€ MOXXHO CKa3aTb, OIIpeneIsisi, KTO
IpaB ¥ KTO Bpsijl, JIV IIpaB. 37lech UrpaeT pojib CEMMOTMKA BBICOTBL: UeM BbI-
IIle aBTOPUTET, TeM OH HafiexxHee, cp. «MHe cBepxy BUIHO BCe, Tl TaK U
3Havi!» U «5] HavaJIbHMK, ThI Iy paK».

Y3yalbHOCTB, YMECTHOCTD U1 IIEVICTBEHHOCTD (MaHWUITYJISTUBHOCTD) THX
IOBYX KJIaCCOB SI3bIKOBBIX CPEICTB B TeKCTe PEeryJMpYyIOTcs CTaHAapTaMu
KyJIBTYP OUCKypca: PYCCKMX, aHIJIMVCKMX, (DPaHITY3CKHX...

PasjiryHble Takye cpelicTBa B paMKaxX OZHOIO BBICKA3bIBAHWMS MOLYT CO-
YJeTaThCsl MeXAy co0OT, mapamoKCaTbHBIM 00pa3oM OTpuIIast VIV Iy Onvpys
npyr npyra (dembarkos, 2022a).

Tak, B OOJIBIIIOM aHIJIMVICKOM KOPIIyCe JINTepaTypPHBIX TEKCTOB OYeHb
YJacThbl COUeTaHNS MOIAJIbHBIX IJIaroJIoB can v may ¢ possibly / possible. JTumy-
PYIOT pOPMBI cOCIIaraTeIbHOrO HaKJIOHEeHMs (OHV )Ke — IIPOIIIe/IIIero Bpe-
MeHM), 4datrie Bcero could 6e3 orpuriaams (8698 mipumMepos), Hanip.: It was the
most impressive scene one could possibly imagine Oyks. «2T0 ObUIa caMasi BIIe-
YaTIISAIoNIAsl ClieHa, KOTOPYIO MOYKHO ObLIO GBI BO3MOKHO (TO €CTh BIIOJIHE
MOXHO ObU1o OBI) cebe mpencraButh» (G.F. Knight. “Brother Bosch”: an
Airman’s Escape from Germany. 1919).

Ha BTopoMm Mecte could possibly / possible ¢ oTpuiianmem (6692): Do you
ever seem to remember things that you could not possibly remember? Oyxs. «Ka-
XKeTCS JIVI BaM, YTO BbI KOIJa-HMOYIb BCIIOMIMHAETe Belllyl, KOTOpble BbI He
MOTIJIM ObI BO3MOXKHO (TO €CTh HMKaK He MOIJIM OBI) BcioMHUTE?» (H. Law-
son. The Rising of the Court. 1910).

W npartee (omyckas IpyMepbl, OHM JlaHBI B BblllleyKa3aHHOM paboTe):
might possibly (4130) > can possibly (4111) > may possibly (3385) > can c oTpu-
maaMeM + possibly (1391), B ciemytorux BapmuanTax: can't possibly (1275); can
not possibly (116) > might ¢ oTpuiianueM + possibly (34), B BapuaHTax: might
not possibly (33); mightn’t possibly (1) > may not possibly (29).

C impossibly / impossible Bcero oxoro 30 IprMepoB.

B HemeIikoM TeKcTe Takoe ObIBaeT, HO pexe ([lembsHKOB, 20220), Hamp.:
So ein Frauenzimmer kann unmdoglich erkennen, was zum Gliicke dient «Taxas
JKeHIIMHA He MoXeT (OyKB. MO>KeT HeBO3MOJKHO) PacIlO3HaTh, YTO IIPUHO-
cut cuactee» (K. May. Deutsche Herzen, deutsche Helden. 1885 —1888).

3. TapaHTBI M rapaHTHN

WMTaK, c TIOMOIIBIO SI3BIKOBBIX CPECTB SIMCTEMUYECKOV MOIATbHOCTY
TaloT eapanmulo (HageXXHyIo VIV 3BIOKYIO), UTO Ha TO VIV MHOe MHeHVe
MOJKHO IIOJIOXUTBCS. [apanmom ke HaeXXHOCTVM MHEHMS BBICTYIIaeT HOCH-
TeJIb 3TOr0 MHEHUSI, TOT «aBTOPUTET», KOTOPOMY MHEHUe IIPUITVCHIBAETCS,
I10-pa3HOMY 00OCHOBaHHO, ITOopovi criopHo. Cp.:

Bbobuunckuil. «3!» — rosopio s [lerpy ViBaHOBUUY...

Hobuuncxuii. Her, Tlerp VIBaHOBWMY, 9TO 5 CKasal: «3!»

Bobuunckuti. CHavasIa BbI CKa3ajIvi, a IIOTOM ¥ s CKas3ajl. «D!» — CKas3aIm MBI C
ITerpom VBanosmuem (H. B. Toroms. Pesusop. 1836).
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Camo >Xe MHeHMe, IIyCTh JaXe «COOCTBEHHOPYUYHO BBICKA3aHHOE» aBTO-
pUTeTOM, pyCCKas IOrOBOpKa IIPO CTapyxy ¥ ee HeOXMOAAHHYIO IIPOPYyXY
HAaCTOV4VBO PeKOMeHIyeT IIpoBepsiTh. VIMeeTcs B BUy He TOJIBKO CIIpaBef-
JIMBOCTP ITPOIIO3VIIMOHAJIFHOTO COIepKaHMs BBICKa3bIBaHNMsA, HO ¥ ayTeH-
TUYHOCTB peun, aBTOPCTBA €e.

He o0baBsasg cBoe cobcTBeHHOE MHEHVIE VICTVHOV B IIOCTIETHEV! MHCTaH-
VW ¥ CKPOMHO IpenbsBiIsis BCErO JIMIIb SIIVICTEMWYecKye TrapaHTHUN
(mamp., Cosnye, kax Mue Kaxxemcsa, Bpawjaemca Boxpye 3emau), TIOCTYIIAIOT
OCTOpO’KHee, YeM BBIK/TaJbIBas Ha CTOJI TOJIYIO MICTMHY BO BCEVI ee ITO-MVHMU-
MaTiCTcKy MH@opMupyromert mpoctote (Coanye Bpawjaemcs Boxpye 3emau).
Cp.: «<Ho camo HasmMume B BBICKa3bIBAaHWMM CJIOB 004xeH, 00A3amensHo, be3-
YcA06HO VI T.JI. — CBUIETENIBCTBO 3aBUCUMOCTYU TOTO, YTO MBI CUMTaeM Heco-
MHEHHBIM, OT TOTO, UTO MBI (MHOTA HEIOCTATOYHO XOPOIIO) 3HaeM. Benb
KaTeropu4YHOe yTBepPXKAeHWe — 3IIMCTeMIYecKN caMoe cuiIpHoe» («“But the
very fact of introducing must, necessarily, certainly, etc., into the utterance has
the effect of making our commitment to the factuality of the proposition
explicitly dependent upon our perhaps limited knowledge. There is no
epistemically stronger statement than a categorical assertion” (Lyons, 1977,
p. 808 —809)).

Wrak, 3a ogHM BBICKa3bIBaHNMSA PydaloTcsi OOJIbllle, ITOMUepKMBas X pe-
aJIbHOCTD I HeIIpeMeHHOCTb, YeM 3a Apyrue (cp. 603M0xHO), VI He CTOJIBKO
OIIPOBEPTAIOT IIPOIO3UIIMOHAIIBHBIE COAeP)KaHMs caMy II0 cebe, CKOJIBKO
HM3BOIAT C IIbefiecTasla aBTOPUTETE, BRICTABIIsAsI Ha BceobIllee 00o3peHme mx
IIOIMOYEHHYIO «KPEIUTHYIO PeIryTaLyIo».

Tak, ciemyrommyi 3aroinosok 8 CMM ykasblBaeT Ha MCTOYHMK MHGOP-
MaIuy Kak Ha rapaHra: «B ®VIDA BricKkasaich O BO3MOXXHOCTM y4acCTUs
cboprOT PO B ciiemyromem UYM». DTOT 3aroioBok Hambollee ecTeCTBEHHO
VICTOJIKOBaTh KaK yTBepKeHne, 9To yuacTvie B UM Bo3MOXHO: Bbickasaica o
JIETKO CITyTaTh CO CJIOBOcoueTaHMeM Buickasascs, 4ymo. Ho masee B ToM Xe
TeKCTe UMTaeM, UTO 3TO ydacTye TOJIBKO BO3MOXKHO, HO He 00s3aTeIbHO:
«[Tpesunent MexnyHaponHou denepauym ¢yroona (PVIDA) TxanHM
MudanTNHO He MCKIIOYMIT BO3MOXKHOCTHU ydacTvsi coopHout PO B cremyto-
IieM deMIMoHare Mypa 1o dyroorry. O6 stom mymmer PUA «Hosoctm»!. [a,
CaMbIM aBTOPUTETHBIM I'apaHTOM SBJISE€TCS TOT, OT KOTO 3aBVICUT paspelle-
HWe y4acTBOBaTh B yKa3aHHOM coObrTii. Ho IevicTBeHHOCTh 3TOVI rapaHTUm
orpaHMYeHa TeM, UTO ajpecaT MMeeT IIPaBO COMHEeBAThCA B KOPPEKTHOCTHU
Iepeady ¢JIOB aBTOPUTETA.

VHoraa 1o Xomy M3JI0KeHVs TapaHTVs ICTMHHOCTY aHHYJIPYeTCs, Cp.
3arosioBok 3ameTku: «lllorer, npuHasn permenne mo yaapam BCY BriyOn
Poccrnm»?. DTOT 3arosioBoK Ipu IepBoM HpouTeHnn TosKyeTcs Tak: [losbrr
pemmwt, uro ymapel BCY Brny6s Poccunt cienyer paspemnts. OnHaKo Io-

1 Pooun M. B PVIDA BbICKa3aIMCh O BO3MOXHOCTI yuacTusi coopHovt PD B crrenyro-
mem UM (21 cernrsops 2023, 20:23). URL: https:/ /sport.rambler.ru/football /514614
39/?utm_content=sport_media&utm_medium=read_more&utm_source=copylink (ma-
Ta obparrenvs: 08.10.2024).

2 bopodxun H. Hlomerr mpuHsn perenme 1o yaapam BCY Briy6s Poccvm (04 mekabpst
2024, 15:28). URL: https://news.rambler.ru/world/53855214/ ?utm_content=news_
media&utm_medium=read_more&utm_source=copylink (mata obparmenms: 08.10.2024).
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CJIeNyIoMMI TeKCT OIpoBepraeT Takoe IpodureHme: «['epmaHms He paspe-
mmT Boopyxenusm citam Ykpanas! (BCY) HaHOCHTE ymapsl maasHOOOTI-
HBIM OpyXweM BIIyOb Poccunit n He Oymer mocrapisTe KueBy paxeTs
Taurus. O6 stom 3asBwi KaHiyiep OPI Onad oy mocse cBoero Bu3nuTa
Ha Yxpauny, et TACC».

3mech WICIONB3YIOTCA «TyMOJIepHBIe» CJIOB — CYIIEeCTBUTEIbHBIE THIIA
peuienue o/no (03HAYAIOT 1 «pellleHle 3a», U «pellleHye IIPOTVB») I NO3UlUs
0/10 (TO eCTh «IIO3UIIMS 3a» Y «IIO3VIIMS IIPOTUB»), TTIATOJIBI BblcKA3AMBCA 0/10
(B 3Ha"YeHMM «BBICKA3AaTBCS 3a» W «BBICKA3aTbCS MPOTWMB»), IIPW KOTOPBIX
CyXIeHVe B Pa3sHbIX YMax IOJIy4aeT OraMeTpaIbHO IIPOTMUBOIIOIIOXKHBIE VIC-
TosikoBaHms. Hampumep, Takon 3arososok: «Jle Ilen BpIcka3amace 06 OT-
IpaBKe BOVICK Ha YKpauHy», nocjie yero unraeM: «IIpembep ot Hayuonase-
H020 00be0UHeH s He NOITYCTUT OTIPaBKM BOVICK Ha YKpawHy. JInjep mapia-
MeHTCKOM pakumm Hayuonassnoeo obsedunenus Mapwur Jle Ilen 3asaBwiia,
YTO B CJIydae 1100epl Ha BEIOOpaXx IIpeMbep-MHICTP OT ee IIPaBov OIIIO3M-
LVIOHHOVI HapTUM 3a0JIOKMpyeT OTIpaBKy (PpaHIy3CKMX BOVICK Ha YKpau-
Hy» (KypcuB Mom)®. Bwickasasacs 0 HeBHVMMATEIBHBEIV YMTaTeIb IIOHMMAaeT
KakK BbicKka3aach 3a, 4TO NPVBOAUT K MUMOJIETHOV TIaHVKe, U JIUIIL aKKypaT-
HOe ¥ TepIeBoe IIpodTeHe BOCCTaHaB/IMBaeT OajlaHC MeXXAy COOOIeH -
eM 1 OXVIaHVSIMY ay AU TOPUA

TymOsepHble cj10Ba 1TOIOOHEI MVIHAM: He3aMeTHO BHeIIpeHHOe VMV MHe-
H¥ie B3pBIBaeTCs He Cpasy, a JIVIIb II03Xe, Y>kKe CTaB yOexaeHveM. DToM yBe-
PEeHHOCTV OOBSIBIIIOT 3MIVCTEMITIecKMiI HedorT o CJIeAYIOmMM OIIpaBia-
HUeMm: «HMKTO HIYero momobHOro He TOBOPWIL; BCe 3TO Ballla MHTepPIIpeTa-
st HaBesvla». OOHapyXuBasi TaKMX «Ky4IKOB», €CTECTBEHHO CIe/IaTh BBIBOT,
0 HeHaIe>XXHOCTY aBTOpa, He3aMeTHO VX BXXVBVBIIIETO B TEKCT.

HemnonTBepXieHHOE 3MMCTEMMYECKOe PydaTeIbcTBO OblBaeT HeJIerKo
BBIUVICTUTE U3 ITaMATH: «JIOKKM HaMAyTCs, a ocafgouek ocTaHeTcs», v Iosblr
n Jle IleH 3a11loMHSITCS KaK IIPVHSBIIVE «pPelIeHNsd 3a».

ITo ToMy, Kak 0 BO3MOXXHOM ¥ JIE€VICTBUTEIILHOM TOBOPAT B OBITY, B IIyO-
JIVYHBIX BBICTYIUIEHMSIX, B XyIOXKeCTBEHHBIX IIPOM3BENEHMSIX U T. /., MOKHO
crelaTh BBIBOIIBI O npaeMamuueckotl KyJabType npaeMamutHulx co3faTesievt
TeKCTOB, O TOM, KaK IOOMIPSIOTCS 11/ VI KOMIIPOMETVIPYIOTCS B 3TOM KYJIb-
Type MHEHMS JII «MHOM maeHTIHOocTI» (cp.: Scheller-Boltz, 2017, p. 13).
OrtnenpHbIN TpaKTUYeCKMiI MHTepec IIpefICTaBIII0T TaKTUKN BBIXOda U3 He-
JIOBKOW CUTYyaluM, KOrJa IIpOro3UIIMOHa/IbHOe cofepkaHue, MCTUHA KOTO-
poro monmvpaeTcsi CaMbIMM CWJIBHBIMY TapaHTVAMY, BOPYT OIIpOBepraeTcs
PV TI0sIBJIeHNM elrie OosTee CYUTBHBIX TapaHTUIL

INpuxianHoe 3HaUYeHVe aHATOMUM U PUBMOIOTUM SIVCTEMUYECKIX Ta-
paHTHII — B TOM, 9TOOBI CO3[1aBaTh TEKCTHI, 00JIa/IafoNIe 3aJaHHBIMM IIa-
pameTpamy1 BO3IeVICTBISI Ha ajpecaToB, U CpeCTBa JIMYHON «KOTHUTUBHOM
TUTVIEHBI» [IJI MHTePIIPeTaTOPOB KaK KeJIaHHBIX JKePTB MaHVITYJIAIIVNL.

3 Tpemvep ot «HarmoHambHOro 0ObeIMHEHNS» He JOIMYCTUT OTIPaBKM BOVICK Ha
Yxpamay (TACC, 05 uromns 2024, 16:46). URL: https:/ /news.rambler.ru/world /5304
1152/?utm_content=news_media&utm_medium=read_more&utm_source=copylink
(mata obparrenvis: 08.10.2024).
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4. 3akrroueHme

V[TaK, JIMHI'BUCTMYEeCKasA HpaFMaTVIKa — Ta O6HaCTb A3bIKO3HAHVIA, B KO-
TOPOVI AHAIM3NPYETCS YIIOTpeOIIeHe SI3bIKOBBIX eIMHAL] ITOJ] YITIOM 3PeHs
ux ynorpeOieHmns, «ysyca». [IparMaTika si3blka — HabOp CpelcTB KOHKpeT-
HOTO $I3bIKa, 3HA9€HMSI KOTOPBIX M caMV MOOVI(PUILIMPYIOTCS 10 XOIy pealb-
HOTO I BO3MOXKHOTO YIIOTpeOsIeH s

CrerleHb SMMCTEMMUYECKOVI HAIeXXHOCTM BBICKA3bIBAHWMII Ha3bIBAeTCd B
TEKCTe IIPSIMO, B BUIIE MCTEMMYECKOV MOIaIbHOCTH, 1/ VJTM BBIUMCITSETCSI,
VICXOMS U3 peltyTauym rapaHTa. Hamboree «HageXHBI» aBTOPUTET IS TO-
BOPSIIIIETO — CaM TOBOPSIIINTL, OH IIpMCBanBaeT cebe B MOMEHT Peun U S3bIK,
VL IIPaBO CYAUTH 000 BCEM, UTO Ha TOM sI3bIKe MOXKHO CKa3aTh.

ITo smmMcTeMMyYecKMM rapaHTHSIM, KaK IO MEpPHOV JIMHEVIKE, YeIOBEK
CBEPXET CBOM CJIOBa C peaHBHBIMVI 1 BOSMOXHBIMM MT/IpaMVI, CO CBOVIMM "1 C
YYXXVIMY [IPenrioyIoKeHsIMi. TeM orpaHmumBas cBoe COOCTBEHHOE IIPaBoO
CYOUTH O HVIX M BBISICHSTBH MCTVIHY Ha OCHOBAHMW Uy>KMX MHEHWI. DIIVICTe-
MHUYeCKadad MOOJAaJIBHOCTDb BBICKA3bIBaAHVIA Hpe,E[CTaBJ'IHET TO‘IKy Ha IIKaJie a1iv-
CTeMMYECKOVI HaJIeXKHOCTY, «BBIUMCIIIEMYIO» Ha OCHOBaHUM KPEOUTHON C-
TOPWM aBTOpa, KOTOPOMY MHEHWe IIPUIIVCHIBAETCS B TOVI VIV VIHOVI CTEIIeHV
JIOCTOBEPHO.

«DIUCTeMMYECKe TAPAHTUI» SIBJISIOTCS IIPEIMETOM TEOPETUUECKOM U
SMIIVIPVYECKOV IIparMaTuKi. A CO3MaHMe CUCTeM VICKYCCTBEHHOT'O VIHTeJI-
JIeKTa, CIIOCOOHBIX MPVBOAUTE yOenmTebHble OOBSICHEHNS, IOoadupasl Be-
COMEIE FapaHTVH/I " MVIHVIpyﬂ caMble HEBUVMHHBIE COO6ILIEHVI$[ C ITOMOIIIBIO
«TyMOJIEpHBIX CJIOB», MOXHO OTHECTM K 00JIacTV IPUK/IamHON IIParMaTuKIL.
ITonbop, parxuposaHue 1 BepudUKaLMS TapaHTUI TaKUM CUCTeMaM II0
Hneqy.
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The ‘pragmatics of language’ is a set of pragmatic means of a particular language, the
meanings of which not only change the world, but also themselves change in the framework of
discourse. At the same time, ‘linguistic pragmatics’ is a branch of linguistics that examines
linguistic units from the point of view of their use. The ‘pragmatic turn’ of the 1970s in lin-
Quistics meant an interest in using language as an action in which words acquire their actual
meanings, sometimes radically different from their non — contextual dictionary meanings.
The study of the contribution that linguistic means of epistemic modality make to the mea-
ning of discourse is a subject of epistemic pragmatics and has great applied potential. The
article examines the lines of demarcation between linguistic semantics and pragmatics, as
well as research directions in the field of epistemic pragmatics, including the use of epistemic
modalities in the text. Strategies and tactics of manipulative influence on the audience play a
crucial role in the presentation of epistemic warrants — guarantees that shape the epistemic
credit history of communicants and may sometimes result in epistemic default. Some
communicative techniques used in this process are analyzed: appeal to the guarantor of truth
and reliability (authority), cognitive and communicative maneuvering, toggle words in media
texts, etc.

Keywords: pragmatics vs. semantics, pragmaticism, possible — world semantics, episte-
mic modality, epistemic warrant, epistemic default, epistemic maneuvering, toggle word
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